
KOMISIJOS REGLAMENTAS (EB) Nr. 1261/2008

2008 m. gruodžio 16 d.

iš dalies keičiantis Reglamentą (EB) Nr. 1126/2008, priimantį tam tikrus tarptautinius apskaitos
standartus pagal Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą (EB) Nr. 1606/2002, kiek tai susiję su

2-uoju tarptautiniu finansinės atskaitomybės standartu (TFAS)

(Tekstas svarbus EEE)

EUROPOS BENDRIJŲ KOMISIJA,

atsižvelgdama į Europos bendrijos steigimo sutartį,

atsižvelgdama į 2002 m. liepos 19 d. Europos Parlamento ir
Tarybos reglamentą (EB) Nr. 1606/2002 dėl tarptautinių
apskaitos standartų taikymo (1), ypač į jo 3 straipsnio 1 dalį,

kadangi:

(1) Komisijos reglamentu (EB) Nr. 1126/2008 (2) priimti tam
tikri tarptautiniai apskaitos standartai ir aiškinimai, galioję
2008 m. spalio 15 d.

(2) 2008 m. sausio 17 d. Tarptautinių apskaitos standartų
valdyba (TASV) paskelbė 2-ojo tarptautinio finansinės
atskaitomybės standarto (TFAS) „Mokėjimas akcijomis“
pakeitimus (toliau – 2-ojo TFAS pakeitimai). 2-ojo
TFAS pakeitimuose patikslinama, kas yra teisių suteikimo
sąlygos, kaip apskaityti kitas nei teisių suteikimo sąlygas
ir ūkio subjekto ar sutarties šalies susitarimo dėl mokė­
jimo akcijomis atšaukimą.

(3) Pasikonsultavus su Europos finansinės atskaitomybės
patariamosios grupės (EFAPG) techninių ekspertų grupe
(TEG) patvirtinama, kad 2-ojo TFAS pakeitimai atitinka
Reglamento (EB) Nr. 1606/2002 3 straipsnio 2 dalyje
išdėstytus techninius priėmimo kriterijus. Pagal
2006 m. liepos 14 d. Komisijos sprendimą

2006/505/EB, įsteigiantį Nuomonės apie apskaitos stan­
dartus vertinimo grupę, kuri konsultuotų Komisiją
Europos finansinės atskaitomybės patariamosios grupės
(EFAPG) nuomonių objektyvumo ir neutralumo klausi­
mais (3), Nuomonės apie apskaitos standartus vertinimo
grupė apsvarstė EFAPG nuomonę dėl pakeitimų tvirti­
nimo ir Europos Komisiją informavo, kad ta nuomonė
gerai subalansuota ir objektyvi.

(4) Todėl Reglamentą (EB) Nr. 1126/2008 reikėtų atitin­
kamai iš dalies pakeisti.

(5) Šiame reglamente numatytos priemonės atitinka
Apskaitos reguliavimo komiteto nuomonę,

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ:

1 straipsnis

Reglamento (EB) Nr. 1126/2008 priede 2-asis tarptautinis finan­
sinės atskaitomybės standartas (TFAS) „Mokėjimas akcijomis“ iš
dalies keičiamas pagal šio reglamento priede pateiktus 2-ojo
TFAS „Mokėjimas akcijomis“ pakeitimus (toliau – 2-ojo TFAS
pakeitimai).

2 straipsnis

Visos įmonės šio reglamento priede pateiktus 2-ojo TFAS pakei­
timus taiko ne vėliau kaip nuo pirmųjų joms taikomų finansinių
metų, prasidedančių po 2008 m. gruodžio 31 d., pradžios.

3 straipsnis

Šis reglamentas įsigalioja trečią dieną nuo jo paskelbimo Europos
Sąjungos oficialiajame leidinyje.

Šis reglamentas yra privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse.

Priimta Briuselyje, 2008 m. gruodžio 16 d.

Komisijos vardu
Charlie McCREEVY

Komisijos narys
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(1) OL L 243, 2002 9 11, p. 1.
(2) OL L 320, 2008 11 29, p. 1. (3) OL L 199, 2006 7 21, p. 33.



PRIEDAS

TARPTAUTINIAI APSKAITOS STANDARTAI

2-asis TFAS „2-ojo TFAS Mokėjimas akcijomis pakeitimai“

Galima platinti Europos ekonominėje erdvėje. Visos už Europos ekonominės erdvės ribų esančios teisės, išskyrus
teises platinti asmeniniam ar kitam teisingam naudojimui, saugomos. Išsamesnės informacijos galima rasti TASV
tinklalapyje www.iasb.org
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2-OJO TFAS

„Mokėjimas akcijomis“ pakeitimai

Šiame dokumente išdėstomi 2-ojo TFAS „Mokėjimas akcijomis“ pakeitimai. Pakeitimuose įforminami pasiūlymai, pateikti
pasiūlytų 2-ojo TFAS pakeitimų diskusijų projekte „Teisių suteikimo sąlygos ir atšaukimai“, paskelbtame 2006 m. vasarį.

Ūkio subjektai šiuos pakeitimus turi taikyti visiems metinių laikotarpių, prasidedančių 2009 m. sausio 1 d. ar vėliau,
mokėjimams akcijomis, kuriems taikomas 2-asis TFAS. Leidžiama taikyti anksčiau.

KITOS NEI TEISIŲ SUTEIKIMO SĄLYGOS

Po standarto 21 straipsnio įtraukiama antraštė ir 21A straipsnis, kaip nurodyta toliau.

Kitų nei teisių suteikimo sąlygų traktavimas

21A. Taip pat ūkio subjektas turi atsižvelgti į visas kitas nei teisių suteikimo sąlygas, įvertindamas suteiktų nuosavybės
priemonių tikrąją vertę. Taigi, suteiktoms nuosavybės priemonėms, kuriose numatytos kitos nei teisių suteikimo
sąlygos, ūkio subjektas turi pripažinti prekes ar paslaugas, gautas iš sutarties šalies, tiek, kiek yra įvykdytos visos
teisių suteikimo sąlygos, kurios nėra rinkos sąlygos (pvz., gautas paslaugas iš darbuotojo, teikusio savo paslaugas per
nustatytą paslaugų teikimo laikotarpį), neatsižvelgiant į tai, ar minėtos kitos nei teisių suteikimo sąlygos buvo
įvykdytos.

ATŠAUKIMAI

Standarto 28 straipsnis taisomas, kaip nurodyta toliau.

„28 Jeigu nuosavybės priemonių suteikimas atšaukiamas arba padengiamas per teisių suteikimo laikotarpį (kitaip, negu
suteikimo atšaukimas konfiskuojant, jei nevykdomos teisių suteikimo sąlygos)…“

Standarto 28 straipsnio b punktas taisomas, kaip nurodyta toliau.

„28
b) … Bet koks panašus perviršis turi būti pripažįstamas sąnaudomis. Visgi jei susitarime dėl mokėjimo akcijomis

buvo įsipareigojimo komponentų, ūkio subjektas turi iš naujo įvertinti tikrąją įsipareigojimo vertę atšaukimo arba
padengimo dieną. Bet koks mokėjimas, atliktas įsipareigojimo komponentui padengti, turi būti pateikiamas kaip
įsipareigojimo apmokėjimas.“

Po standarto 28 straipsnio įtraukiamas 28A straipsnis, kaip nurodyta toliau.

„28A Jei ūkio subjektas arba sutarties šalis gali pasirinkti, ar vykdyti kitas nei teisių suteikimo sąlygas, ūkio subjektas turi
traktuoti ūkio subjekto arba sutarties šalies kitų nei teisių suteikimo sąlygų nevykdymą teisių suteikimo laikotarpiu
kaip atšaukimą.“

ĮSIGALIOJIMO DATA

Įtraukiamas standarto 62 straipsnis, kaip nurodyta toliau.

„62 Ūkio subjektas toliau nurodytus pakeitimus turi taikyti retrospektyviai metiniams laikotarpiams, prasidedantiems
2009 m. sausio 1 d. ar vėliau:

a) 21A straipsnio reikalavimus dėl kitų nei teisių suteikimo sąlygų traktavimo;

b) pataisytus „suteikti teisę“ ir „teisių suteikimo sąlygos“ apibrėžimus, pateikiamus A priede;

c) 28 ir 28A straipsnių pakeitimus, susijusius su atšaukimais.

Leidžiamas ankstesnis taikymas. Jei ūkio subjektas šiuos pakeitimus taiko laikotarpiui, prasidedančiam anksčiau nei
2009 m. sausio 1 d., jis turi atskleisti šį faktą.“
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APIBRĖŽIMAI

A priede „suteikti teisę“ ir „teisių suteikimo sąlygos“ apibrėžimai taisomi, kaip nurodyta toliau.

„suteikti teisę Įgyti teisę. Pagal susitarimą dėl mokėjimo akcijomis sutarties šalies teisė gauti
pinigus, kitą turtą ar ūkio subjekto nuosavybės priemones suteikiama, kai sutarties
šalies teisė nebepriklauso nuo jokių teisių suteikimo sąlygų įvykdymo.

teisių suteikimo sąlygos Sąlygos, nustatančios, ar ūkio subjektas gauna paslaugas, kurios suteikia sutarties
šaliai teisę gauti pinigus, kitą turtą ar ūkio subjekto nuosavybės priemones,
remiantis susitarimu dėl mokėjimo akcijomis. Teisių suteikimo sąlygos yra
paslaugų teikimo sąlygos arba veiklos sąlygos. Paslaugų teikimo sąlygos įpareigoja
sutarties šalį teikti paslaugas nurodytą laikotarpį. Veiklos sąlygos įpareigoja sutarties
šalį teikti paslaugas nurodytą laikotarpį ir pasiekti nurodytus veiklos rezultatus (pvz.,
nurodytą ūkio subjekto pelno padidėjimą per konkretų laikotarpį). Veiklos sąlygos
gali apimti rinkos sąlygas.“
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